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Bluetooth.  5.4 (JL 7018).

Mode de jeu à faible latence.  50-60 ms.

Langues vocales.  Anglais et espagnol.

ANC.  ANC hybride - 35 ± 

 3 dB.

Connexion Aux In.  Minijack 3,5 mm.

Distance de transmission.  15 m.

Batterie.  Li-Ion 400 mAh.

Autonomie de la batterie 

(ANC DÉSACTIVÉ).  Jusqu’à 50 h.

Autonomie de la batterie 

(ANC ACTIVÉ).  Jusqu’à 20 h.

Temps de charge.  3 h.

Entrée.  5V 0,2A.

Port de charge.  USB de type C.

Dimensions.  176 x 250 x 81 mm.

Poids.  255 g.

Bluetooth.  5.4 (JL 7018).

Modo de jogo de baixa latência. 50-60 ms.

Idiomas de voz.  Inglês e espanhol.

ANC.  ANC híbrido -35 ± 

 3 dB.

Conexão Aux In.  Minijack de 3,5 mm.

Distância de transmissão.  15 m.

Bateria.  Li-Ion 400 mAh.

Duração da bateria

(ANC DESLIGADO).  Até 50 h.

Duração da bateria 

(ANC LIGADO).  Até 20 h.

Tempo de carregamento.  3 h.

Entrada.  5V 0,2A.

Porta de carregamento.  USB tipo C.

Dimensões.  176 x 250 x 81 mm.

Bluetooth.  5.4 (JL 7018).

Modalità di gioco a bassa latenza.  50-60 ms.

Lingue vocali.  Inglese e spagnolo.

ANC.  ANC ibrido -35±3 dB.

Connessione Aux In.  Minijack da 3,5 mm.

Distanza di trasmissione.  15 m.

Batteria.  Li-Ion 400 mAh.

Durata della batteria 

(ANC DISATTIVATO).  Fino a 50 h.

Durata della batteria 

(ANC ATTIVATO).  Fino a 20 h.

Tempo di ricarica.  3 h.

Ingresso.  5V 0,2A.

Porta di ricarica.  USB tipo C.

Dimensioni.  176 x 250 x 81 mm.

Peso.  255 g.

Bluetooth.  5.4 (JL 7018).

Lage latentie gamingmodus.  50-60 ms.

Spraaktaal.  Engels & Spaans.

ANC.  Hybride ANC -35 ± 

 3 dB.

Aux In-aansluiting.  3,5 mm minijack.

Transmissieafstand.  15 m.

Batterij.  Li-Ion 400 mAh.

Batterijduur (ANC UIT).  Tot 50 uur.

Batterijduur (ANC AAN).  Tot 20 uur.

Oplaadtijd.  3 uur.

Ingangsvermogen.  5V 0,2A.

Oplaadpoort.  USB type C.

Afmetingen.  176 x 250 x 81 mm.

Gewicht.  255 g.
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Bluetooth.   5.4 (JL 7018).
Low latency gaming mode.  50-60 ms.
Voice languages.   English & Spanish.
ANC.   Hybrid ANC -35 ± 3 dB.
Aux In connection.   3,5 mm minijack.
Transmission distance.   15 m.
Battery.   Li-Ion 400 mAh.
Battery duration (ANC OFF).  Up to 50 h.
Battery duration (ANC ON).  Up to 20 h.
Charging time.   3 h.
Input charge.   5V 0,2A.
Charging port.   USB type C.
Dimensions.   176 x 250 x 81 mm.
Weight.   255 g.

Bluetooth.    5.4 (JL 7018).
Gaming-Modus mit geringer Latenz.  50-60 ms.
Sprachen für die Sprachausgabe.  Englisch und Spanisch.
ANC.    Hybrides ANC -35 ± 3 dB.
Aux In-Verbindung.   3,5 mm Miniklinkenstecker.
Übertragungsentfernung.    15 m.
Akku.    Li-Ion 400 mAh.
Akkulaufzeit (ANC AUS).    Bis zu 50 Std.
Akkulaufzeit (ANC EIN).    Bis zu 20 Std.
Ladezeit.    3 Std.
Eingang.    5V 0,2A.
Ladeanschluss.    USB Typ C.
Abmessungen.    176 x 250 x 81 mm.
Gewicht.    255 g.

Bluetooth.    5.4 (JL 7018).
Modo de juego de baja latencia.  50-60 ms.
Idiomas de voz.    Inglés y español.
ANC.    ANC Híbrido -35 ± 3 dB.
Conexión Aux In.    Minijack de 3,5 mm.
Distancia de transmisión.    15 m.
Batería.    Li-Ion 400 mAh.
Duración de la batería 
(ANC DESACTIVADO).    Hasta 50 h.
Duración de la batería 
(ANC ACTIVADO).    Hasta 20 h.
Tiempo de carga.    3 h.
Entrada de carga.    5V 0,2A.
Puerto de carga.    USB tipo C.
Dimensiones.    176 x 250 x 81 mm.
Peso.    255 g.

To extend the battery life, fully charge it at least once every 
3 months. Battery life will vary based on usage patterns and 
environmental conditions. Do not expose the Vieta Pro product 
to water while charging. It may result in permanent damage to 
the product and power source.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, 
chargez-la complètement au moins une fois tous 
les 3 mois. La durée de vie de la batterie variera en 
fonction des habitudes d’utilisation et des condi-
tions environnementales. N’exposez pas le produit 
Vieta Pro à l’eau pendant la charge. Cela peut 
entraîner des dommages permanents au produit et 
à la source d’alimentation.

Per prolungare la durata della batteria, caricarla 
completamente almeno una volta ogni 3 mesi. La 
durata della batteria varierà in base ai modelli di 
utilizzo e alle condizioni ambientali. Non esporre il 
prodotto Vieta Pro all’acqua durante la ricarica. Ciò 
potrebbe causare danni permanenti al prodotto e 
alla fonte di alimentazione.

Para prolongar a vida útil da bateria, deves carregar 
completamente, pelo menos, uma vez a cada 
3 meses. A vida útil da bateria variará de acordo 
com os padrões de utilização e as condições 
ambientais. Não exponhas o produto Vieta Pro à 
água durante o carregamento. Isso pode resultar 
em danos permanentes ao produto e à fonte 
de energia.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, 
laad deze minstens één keer per 3 maanden 
volledig op. De batterijduur varieert afhankelijk 
van gebruikspatronen en omgevingsfactoren. Stel 
het Vieta Pro-product niet bloot aan water tijdens 
het opladen. Dit kan permanente schade aan het 
product en de stroombron veroorzaken.

Para extender la vida útil de la batería, cárguela completamente 
al menos una vez cada 3 meses. La duración de la batería variará 
según los patrones de uso y las condiciones ambientales. No 
exponga el producto Vieta Pro al agua mientras se carga. Puede 
provocar daños permanentes en el producto y la fuente de 
alimentación.

Um die Batterielebensdauer zu verlängern, laden Sie sie mindes-
tens einmal alle 3 Monate vollständig auf. Die Batterielebensdauer 
variiert je nach Nutzungsverhalten und Umgebungsbedingungen. 
Setzen Sie das Vieta Pro-Produkt während des Ladevorgangs 
nicht Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften Schäden am Produkt 
und der Stromquelle führen.

Schnellstartanleitung Guide de démarrage rapide Guida rapida Guia de Início Rápido Snelstartgids

Lieferumfang Contenu de la boîte Contenuto della confezione Conteúdo da caixa Wat zit er in de doos

Laden und LEDs
Schließen Sie das Ladegerät an den 
Stromanschluss an
ROTE LED -> wird geladen | BLAUE 
LED -> vollständig geladen

Chargement et LED
Branchez le chargeur sur l’entrée 
d’alimentation
LED ROUGE -> en charge | LED BLEUE 
-> chargé

Ricarica e LED
Collega il caricatore all’ingresso di 
alimentazione
LED ROSSO -> in carica | LED BLU 
-> carico

Carregamento e LEDs
Liga o carregador à entrada de 
alimentação.
LED VERMELHO - a carregar | LED AZUL 
- carregado

Opladen en LED-indicatoren
Sluit de oplader aan op de stroom-
voorziening
RODE LED -> opladen | BLAUWE LED -> 
volledig opgeladen

Tasten
1 -> (1) Wiedergabe / Pause / Anruf 
annehmen / Auflegen | (2 Koppe-
lungsmodus) Sprache ändern | (2) 
Spielmodus EIN/AUS / Anruf ablehnen 
| (3) Sprachassistent | (Gedrückt 
halten) Ein-/Ausschalten
2 -> (1) Lauter | (Gedrückt halten) 
Nächster Titel
3 -> (1) Leiser | (Gedrückt halten) 
Vorheriger Titel
2+3 -> (7 Sekunden gedrückt halten) 
Zurücksetzen
4 -> (1) ANC EIN/AUS
(1) = 1 Klick | (2) = 2 Klicks | (3) = 
3 Klicks | (4) = 4 Klicks | (Gedrückt 
halten) = Lange drücken

Boutons
1 -> (1) Lecture / Pause / Répondre à un 
appel / Raccrocher | (2 Mode d’appairage) 
Changer la langue | (2) Mode jeu ON/OFF 
/ Rejeter un appel | (3) Assistant vocal | 
(Maintenir) Allumer / Éteindre
2 -> (1) Volume + | (Maintenir) Piste 
suivante
3 -> (1) Volume - | (Maintenir) Piste 
précédente
2+3 -> (Maintenir 7 secondes) 
Réinitialisation
4 -> (1) ANC ON/OFF
(1) = 1 clic | (2) = 2 clics | (3) = 3 clics | (4) 
= 4 clics | (Maintenir) = Appui long

Pulsanti
1 -> (1) Riproduci / Pausa / Rispondi 
alla chiamata / Termina chiamata | (2 
Modalità pairing) Cambia lingua | (2) 
Modalità gioco ON/OFF / Rifiuta chiamata 
| (3) Assistente vocale | (Tieni premuto) 
Accendi/Spegni
2 -> (1) Volume su | (Tieni premuto) Brano 
successivo
3 -> (1) Volume giù | (Tieni premuto) 
Brano precedente
2+3 -> (Tieni premuto 7 secondi) 
Ripristino
4 -> (1) ANC ON/OFF
(1) = 1 clic | (2) = 2 clic | (3) = 3 clic | (4) = 
4 clic | (Tieni premuto) = Pressione lunga

Botões
1 -> (1) Reproduzir / Pausar / Atender 
Chamada / Desligar chamada | (2) Modo 
de emparelhamento / Alterar idioma | (2) 
Modo de jogo ON/OFF / Rejeitar Chama-
da | (3) Assistente de Voz | (Pressionar e 
segurar) Ligar / Desligar
2 -> (1) Aumentar volume | (Pressionar e 
segurar) Próxima faixa
3 -> (1) Diminuir volume | (Pressionar e 
segurar) Faixa anterior
2+3 -> (Pressionar e segurar por 7 
segundos) Reset
4 -> (1) ANC ON/OFF
(1) = 1 clique | (2) = 2 cliques | (3) = 3 
cliques | (4) = 4 cliques | Manter pressio-
nado = Pressão longa

Knoppen
1 -> (1) Afspelen / Pauzeren / Oproep 
beantwoorden / Oproep beëindigen | 
(2 Koppelingsmodus) Taal wijzigen | (2) 
Spelmodus AAN/UIT / Oproep weigeren 
| (3) Spraakassistent | (Ingedrukt houden) 
Aan/Uit zetten
2 -> (1) Volume omhoog | (Ingedrukt 
houden) Volgend nummer
3 -> (1) Volume omlaag | (Ingedrukt 
houden) Vorig nummer
2+3 -> (7 seconden ingedrukt houden) 
Reset
4 -> (1) ANC AAN/UIT
(1) = 1 klik | (2) = 2 klikken | (3) = 3 klikken 
| (4) = 4 klikken | (Ingedrukt houden) = 
Lange druk

Bluetooth-Modus
Koppeln Sie die Vieta Pro Silence 4 
mit Ihrem Gerät
Duale Koppelung
Koppeln Sie zuerst mit Gerät 1, 
trennen Sie dann die Verbindung und 
koppeln Sie mit Gerät 2.
Danach können Sie Gerät 1 erneut 
verbinden und das Produkt mit beiden 
Geräten gleichzeitig nutzen

Mode Bluetooth
Appairez le Vieta Pro Silence 4 à votre 
appareil
Mode d’appairage double
Appairez d’abord avec appareil 1, décon-
nectez-le puis appairez avec appareil 2.
Ensuite, reconnectez appareil 1 pour 
utiliser le produit avec les deux appareils 
en même temps.

Modalità Bluetooth
Abbina il Vieta Pro Silence 4 al tuo 
dispositivo
Modalità doppio abbinamento
Abbina prima con dispositivo 1, poi dis-
connettilo e abbina con dispositivo 2.
Successivamente, ricollega dispositivo 
1 per usare il prodotto con entrambi i 
dispositivi.

Modo Bluetooth
Emparelha o Vieta Pro Silence 4 com o 
teu dispositivo.
Modo de Pareamento Duplo
Emparelha primeiro com o dispositivo 1 e 
depois desfaz a ligação. Em seguida, faz a 
ligação com o dispositivo 2. Depois volta 
a fazer a ligação com o 1 para que possas 
usar os dois em simultâneo.

Bluetooth-modus
Koppel de Vieta Pro Silence 4 met je 
apparaat
Dubbele koppelingsmodus
Koppel eerst met apparaat 1, verbreek 
vervolgens de verbinding en koppel met 
apparaat 2. Daarna kun je apparaat 1 
opnieuw koppelen en het product met 
beide apparaten tegelijk verbinden.

APP
Laden Sie unsere neue App herunter!
Funktionen -> Mein Gerät finden 
| Tastenbelegung | ANC EIN/AUS 
| Spielmodus (Niedrige Latenz) | 
EQ-Klanganpassung

APP Téléchargez notre nouvelle 
application !
Fonctionnalités -> Trouver mon appareil 
| Configuration des boutons | ANC ON/
OFF | Mode jeu (Basse latence) | Réglage 
du son EQ

APP
Scarica la nostra nuova app!
Funzionalità -> Trova il mio dispositivo 
| Configurazione pulsanti | ANC ON/
OFF | Modalità gioco (Bassa latenza) | 
Regolazione EQ

APP
Faz download da nossa nova app!
Funcionalidades - Encontrar o meu dis-
positivo | Configuração de botões | ANC 
ON/OFF | Modo de Jogo (Baixa latência) | 
Ajuste de som EQ

APP
Download onze nieuwe app!
Functies -> Mijn apparaat vinden | Knop-
configuraties | ANC AAN/UIT | Spelmodus 
(Lage latentie) | EQ-geluidsaanpassing

AUX-Modus Mode AUX Modalità AUX Modo AUX AUX-modus
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